
НАРЕДБА № 45 от 20.04.2006 г. за здравните изисквания при придвижване на 
еднокопитни животни между Република България и държавите - членки на 
Европейския съюз, и внасянето от трети страни 
Издадена от министъра на земеделието и горите, обн., ДВ, бр. 43 от 26.05.2006 г., 
в сила от 26.05.2006 г., изм., бр. 67 от 18.08.2006 г., в сила от 18.08.2006 г. 
Раздел I 
Общи положения 
Чл. 1. С тази наредба се определят здравните изисквания при: 
1. придвижване на еднокопитни животни между Република България и държавите - 
членки на Европейския съюз (ЕС); 
2. внасяне на еднокопитни животни от трети страни. 
Раздел II 
Изисквания при придвижване на еднокопитни животни между Република 
България и държавите - членки на Европейския съюз 
Чл. 2. (1) Националната ветеринарномедицинска служба (НВМС) допуска 
придвижване на еднокопитни животни от територията на Република България в 
други държави членки, ако са спазени изискванията по чл. 3 и 4 . 
(2) Националната ветеринарномедицинска служба допуска придвижване на 
еднокопитни животни в други държави - членки на Европейския съюз (ЕС), без да 
са спазени някои от изискванията по ал. 1, когато животните са предназначени за: 
1. езда и спортни състезания; 
2. участие в културни и развлекателни мероприятия; 
3. сезонна паша или работа. 
(3) Националната ветеринарномедицинска служба информира Европейската 
комисия (ЕК) за допуснатите изключения по ал. 2. 
Чл. 3. Придвижването на еднокопитни животни от Република България за други 
държави - членки на ЕС, се допуска, ако: 
1. животните са прегледани от официален ветеринарен лекар не по-късно от 48 h 
преди натоварване на кораб или друго транспортно средство и при прегледа не са 
установени клинични признаци на заболяване; при придвижване на регистрирани 
коне този преглед се извършва, без да се нарушават изискванията по чл. 5 ; 
2. животните не са били в контакт през последните 15 дни преди прегледа по ал. 1, 
т. 1 с други еднокопитни животни, които са били болни или съмнително болни от 
заразни заболявания; собственикът на животните удостоверява това 
обстоятелство с декларация пред официалния ветеринарен лекар, който е 
извършил прегледа; 
3. животните не са предназначени за клане по национална програма за 
ликвидиране на заразна болест; 
4. еднокопитните животни са идентифицирани: 
а) чрез документ за идентификация съгласно приложение № 1, когато се отнася за 
регистрирани коне; при клане на регистриран кон собственикът връща 
идентификационния документ на компетентния орган, издал документа; 
б) по метод, определен от ЕК, когато се отнася за еднокопитни, предназначени за 
разплод, в срок до 30 дни от датата на определянето; до въвеждането на този 
метод идентификацията се извършва по начин, утвърден от изпълнителния 
директор на Изпълнителната агенция по селекция и репродукция в 



животновъдството (ИАСРЖ); описание на начина за идентификация, определен от 
ИАСРЖ, се изпраща в ЕК. 
Чл. 4. (1) Придвижване на еднокопитни животни от обект, в който е била 
установена някоя от болестите по приложение № 2 и при ликвидирането й не са 
били унищожени всички възприемчиви животни, се допуска, при условие че: 
1. са изминали най-малко 6 месеца от последния регистриран в дневника на 
ветеринарния лекар, обслужващ обекта, действителен или вероятен контакт със 
заразено от дурин животно; за жребците този забрана се прилага до датата на 
кастрирането им; 
2. са изминали най-малко 6 месеца от унищожаване на последното болно животно 
от сап, всички видове енцефаломиелит и везикулозен стоматит; 
3. обектът е бил под възбрана до унищожаване на последното животно, болно от 
инфекциозна анемия, а останалите животни в обекта са показали отрицателна 
реакция на Когинс тест, проведен двукратно през три месеца; 
4. е изминал един месец от последния регистриран случай на бяс; 
5. са изминали 15 дни от последния регистриран случай на антракс. 
(2) За обект, в който болест по ал. 1 е ликвидирана чрез унищожаване на всички 
животни, периодът на възбраната е 30 дни от датата на почистване и 
дезинфекциране на помещенията в обекта след ликвидиране на последното 
животно. За болестта антракс този период е 15 дни. 
(3) При придвижване на еднокопитни животни, когато то е ограничено в хиподрум 
или състезателно трасе, НВМС може да допусне изключения от изискванията по 
ал. 1 и 2 в зависимост от епизоотичната обстановка. 
Чл. 5. (1) Националната ветеринарномедицинска служба уведомява ЕК, когато 
разработва или прилага национална програма за профилактика, ограничаване и 
ликвидиране на заразна болест по еднокопитните животни, като посочва: 
1. териториалното разпространение на болестта; 
2. необходимостта от разработването на програмата и нейната епизоотологична и 
икономическа ефективност; 
3. географската територия, върху която ще се прилага програмата; 
4. здравния статус, който е даден на обектите за еднокопитни животни, и видовете 
лабораторни изследвания, на които ще бъдат подложени животните в тях; 
5. схемата за извършване на надзор над болестта; 
6. мерките, които се предприемат при промяна на статуса по т. 4 на 
животновъдния обект; 
7. мерките, които се предприемат при получаване на положителни резултати при 
лабораторните изследвания по т. 4; 
8. мерките, чрез които не се допуска дискриминация на обмена на еднокопитни 
животни между Република България и държавите - членки на ЕС. 
(2) Националната ветеринарномедицинска служба може да предлага на ЕК 
изменения и допълнения на програмата. 
Чл. 6. (1) Националната ветеринарномедицинска служба допуска придвижване на 
еднокопитни животни от територията на Република България, от район, който не е 
свободен от африканска чума по конете (АЧК), ако са спазени изискванията по чл. 
7 и: 
1. районът обхваща: 



а) предпазна зона с територия с радиус не по-малък от 100 km от мястото на 
констатиране на болестта; 
б) зона за надзор, в която не е извършвана ваксинация срещу АЧК през 
последните 12 месеца и се простира най-малко на разстояние 50 km от външната 
граница на предпазната зона; 
2. ваксинираните еднокопитни животни в предпазната зона са идентифицирани и 
регистрирани в момента на ваксинирането в съответствие с изискванията на 
Наредба № 24 от 2005 г. за мерките за профилактика, ограничаване и 
ликвидиране на африканската чума по конете и за условията и реда за 
прилагането им (ДВ, бр. 6 от 2006 г.); в идентификационния документ, 
придружаващ животните, и/или ветеринарния здравен сертификат е посочено 
извършването на такава ваксинация. 
(2) Националната ветеринарномедицинска служба прилага мерки за контрол на 
африканската чума по конете в зоните по ал. 1, т. 1 съгласно изискванията на 
наредбата по ал. 1, т. 2. 
Чл. 7. (1) Придвижване на еднокопитни животни от район, който не е свободен от 
АЧК, се допуска, ако: 
1. животните се придвижват само през периодите от годината, през които 
мокреците не са активни (от декември до март включително); 
2. в деня на прегледа по чл. 3, т. 1 животните не са показали клинични признаци на 
АЧК; 
3. животните са изследвани за АЧК с РСК тест (реакция за свързване на 
комплемента) или реакция ЕЛАЙЗА за доказване на антитела по реда на 
наредбата по чл. 6, ал. 1, т. 2 с отчитане на отрицателен резултат, когато не са 
ваксинирани срещу АЧК или са ваксинирани срещу АЧК не по-късно от последните 
два месеца преди натоварването и са изследвани двукратно чрез РСК тест или 
реакция ЕЛАЙЗА за доказване на антитела, без да е било отчетено увеличение на 
титъра на антителата; 
4. преди натоварването еднокопитните са преминали карантина не по-малко от 40 
дни; 
5. животните са били защитени от мокреците през периода на карантината и по 
време на транспортирането. 
(2) Изследванията по ал. 1, т. 3 се провеждат два пъти с интервал от 21 до 30 дни 
между тях, като второто изследване се провежда не по-рано от 10 дни преди деня 
на натоварването. 
Чл. 8. (1) По взаимно писмено споразумение с компетентните власти на държави - 
членки на ЕС, НВМС може на реципрочен принцип да предостави облекчен режим 
по отношение: 
1. срока на прегледа по чл. 3, т. 1 преди натоварване; 
2. член 11, aл. 2. 
(2) Националната ветеринарномедицинска служба представя споразуменията по 
ал. 1 на ЕК. 
Чл. 9. Еднокопитните животни се транспортират: 
1. директно от животновъдния обект на произход или от регламентиран пазар или 
събирателен център по възможно най-бързия начин; 
2. в превозни средства, които са почистени и дезинфекцирани преди употреба и са 
с водонепропусклива конструкция; 



3. при спазване изискванията на Наредбата за хуманно отношение към животните 
по време на транспорт по чл. 166, ал. 5 ЗВД.  
Чл. 10. (1) Когато Република България е краен получател на пратка с еднокопитни 
животни, идващи от държава - членка на ЕС, НВМС може да предостави 
облекчения по отношение на изискванията по чл. 4 за всяко животно, 
идентифицирано със специална марка, показваща, че то е предназначено за 
клане, и това е посочено в здравния сертификат, придружаващ животните. 
(2) Предназначените за клане животни по ал. 1 се транспортират директно до 
определена от НВМС кланица, посочена в здравния сертификат, и подлежат на 
клане до 5 дни от датата на пристигане в кланицата. 
(3) Официалният ветеринарен лекар, който контролира кланицата по ал. 2, 
отбелязва във входящия дневник за живи животни идентификационните номера 
на закланите животни и/или номерата на придружаващите ги идентификационни 
документи. 
(4) Ветеринарният лекар по ал. 3 изпраща информация за закланите животни с 
идентификационните им номера и/или номерата на придружаващите ги 
идентификационни документи при поискване от компетентните власти в мястото 
на произход. 
Чл. 11. (1) При придвижване регистрираните еднокопитни животни се придружават 
от идентификационен документ в съответствие с чл. 3, ал. 1, т. 4, букви "а" и "б" и 
от здравно удостоверение, изготвено по образеца в приложение № 3. 
(2) Еднокопитните животни за разплод, доотглеждане и клане се придружават от 
здравен сертификат, изготвен по образец съгласно приложение № 4. 
(3) Документите по ал. 1 и 2 се изготвят: 
1. не по-късно от 48 h преди товарене на животните или не по-късно от последния 
работен ден преди товарене; 
2. най-малко на езиците на страната изпращач и страната получател. 
(4) Здравният сертификат се изготвя на един лист хартия в съответствие с 
образеца по приложение № 4 и е валиден 10 дни. 
(5) Пратка от нерегистрирани еднокопитни може да се придружава от един общ 
сертификат. 
Чл. 12. При обмен между Република България и държавите - членки на ЕС, всяка 
пратка еднокопитни животни подлежи на ветеринарни проверки при спазване на 
изискванията за извършване на проверки съгласно наредбата по чл. 70 ЗВД.  
Чл. 13. (1) Националната ветеринарномедицинска служба оказва исканото 
съдействие при извършване на проверки от експерти на ЕК в Република България 
за спазване на изискванията на наредбата. 
(2) След уведомяване от ЕК за резултатите от проверките по ал. 1 НВМС 
предприема необходимите мерки. 
Раздел III 
Изисквания при внасяне на еднокопитни животни в Република България от трети 
страни 
Чл. 14. (1) Еднокопитни животни от трета страна се внасят в Република България, 
ако: 
1. произхождат от трети страни, които са включени в списъка по видове животни и 
зародишни продукти на ЕК; 
2. произхождат от трета страна, която е: 



а) свободна от болестта АЧК; 
б) свободна от венецуелски енцефаломиелит по конете през последните две 
години; 
в) свободна през последните шест месеца от дурин и сап; 
3. преди датата на товаренето за изнасянето им са пребивавали на територията 
на третата страна не по-малко от 3 месеца или са родени там (за животни, по-
малки от 3 месеца) и идват от животновъден обект, който е под ветеринарен 
контрол. 
(2) Списъкът по ал. 1, т. 1 се оповестява на интернет страниците на 
Министерството на земеделието и горите и на НВМС. 
Чл. 15. Внасянето на еднокопитни животни от трета страна, която през последните 
6 месеца не е свободна от везикулозен стоматит или вирусен артериит, се допуска 
при условие, че: 
1. животновъдният обект, от който идват, е свободен от везикулозен стоматит през 
последните шест месеца, а животните в него са изследвани серологично преди 
изпращането им и резултатът от изследването е отрицателен; 
2. в случай на вирусен артериит мъжките еднокопитни са изследвани и реагирали 
отрицателно на серологичен тест, вирусно-изолационен тест или друг тест, 
признат от ЕК, който доказва отсъствието на вируса - причинител на болестта. 
Чл. 16. (1) Еднокопитните животни се идентифицират съгласно чл. 3, ал. 1, т. 4, 
букви "а" и "б" и се придружават от сертификат, издаден от официален 
ветеринарен лекар на третата страна на произход. 
(2) Сертификатът: 
1. се издава в деня на натоварване на животните за изнасяне, а в случай на 
регистрирани еднокопитни - в последния работен ден преди натоварването им; 
2. се съставя на български език и поне на един от официалните езици на 
държавата членка на влизане в ЕС; 
3. придружава животните в оригинал; 
4. удостоверява, че са спазени изискванията на наредбата; 
5. е изготвен на един лист хартия в съответствие с образец на ЕК; 
6. е предназначен за един получател. 
(3) Пратка от еднокопитни животни, предназначени за клане, може да се 
придружава от общ сертификат по образец на ЕК, ако всяко едно животно е 
идентифицирано. 
Чл. 17. (1) Еднокопитните животни, предназначени за клане, веднага след 
въвеждането им на територията на Република България се транспортират 
директно или през регламентиран пазар или събирателен център до кланицата, 
посочена в сертификата. 
(2) Националната ветеринарномедицинска служба може да определи друга 
кланица и срок, в който да бъдат заклани внесените животни, от съображения за 
здравеопазване на животните. 
Чл. 18. При внасяне еднокопитните животни подлежат на ветеринарни проверки 
при спазване изискванията на наредбата по чл. 188, ал. 2 ЗВД.  
ДОПЪЛНИТЕЛНА РАЗПОРЕДБА 
§ 1. По смисъла на тази наредба: 



1. "Временно допускане" е временният статут на регистрирано животно, 
произхождащо от трета страна и допуснато на територията на ЕС за период, по-
малък от 90 дни. 
2. "Държава, свободна от болестта АЧК" е държавата, на територията на която: 
а) болестта АЧК е задължителна за обявяване; 
б) през последните две години не са установявани клинични или епизоотологични 
данни за болестта и не са получавани положителни резултати от лабораторни 
(серологични) изследвания на неваксинирани животни; 
в) през последните 12 месеца не е извършвана ваксинация срещу болестта АЧК. 
3. "Еднокопитни животни" са домашните и дивите животни от рода "Еквиде" 
(включително зебри, магарета и кръстоски между коне и магарета). 
4. "Еднокопитни животни за клане" са животните, предназначени за клане, които се 
транспортират директно или през регламентиран пазар или събирателен център 
до кланица. 
5. "Еднокопитни животни за разплод и доотглеждане" са животните, различни от 
посочените в т. 4 и 12. 
6. "Елайза" е ензимен имуносвързан абсорбционен метод за доказване на 
антигени или антитела. 
7. "Заболявания, подлежащи на задължително обявяване" са болестите, посочени 
в приложение № 2. 
8. "Мокреци" са дребни кръвосмучещи насекоми от род "Куликоиде", семейство 
"Кератопогониде". 
9. "Обект на произход" е животновъден обект или дресировъчна база (за 
обучение), обор (конюшна) или най-общо каквито и да са помещения или 
съоръжения, в които редовно се отглеждат или развъждат еднокопитни животни. 
10. "Официален ветеринарен лекар" е ветеринарен лекар, определен от 
съответната компетентна власт на държавата - членка на ЕС, или на третата 
страна. 
11. "Район, който не е свободен от болестта АЧК" е част от територията на 
държавата, в която: 
а) през последните две години е била регистрирана болестта АЧК чрез клинични, 
епизоотологични и патологоанатомични данни и положителни резултати от 
лабораторни изследвания при неваксинирани животни; 
б) през последните 12 месеца е била проведена ваксинация за африканска чума 
по конете. 
12. "Регистрирани еднокопитни животни" са еднокопитни животни, които са 
регистрирани от Изпълнителната агенция по селекция и репродукция в 
животновъдството (в случай, че страната на произход на еднокопитните животни е 
Република България) или от компетентния орган по развъждането или друг 
компетентен орган на страната на произход на животното, който отговаря за 
родовата книга или регистъра на тази порода животни, или от международна 
организация, която отговаря за коне за състезания или надбягвания; 
еднокопитните са идентифицирани чрез идентификационен документ, издаден от 
съответния компетентен орган. 
13. "Регламентиран пазар" е пазар, получил легално разрешение от съответния 
компетентен орган за осъществяване на търговска дейност с живи животни. 



14. "Събирателен център" е мястото, в което се събират животни, произхождащи 
от различни животновъдни обекти, с цел образуване на партида, предназначена 
за търговия. 
ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ 
§ 2. Тази наредба се издава на основание чл. 54 и чл. 56, ал. 2 от Закона за 
ветеринарномедицинската дейност и отменя Наредба № 53 от 2002 г. за 
ветеринарно-санитарните изисквания при придвижване и внос на еднокопитни 
животни (ДВ, бр. 114 от 2002 г.). 
§ 3. Наредбата влиза в сила от деня на обнародването й в "Държавен вестник". 
§ 4. Изпълнението на наредбата се възлага на генералния директор на НВМС. 
                                                            Приложение № 1 
                                                към чл. 3, т. 4, буква "а"  
                                            (Изм. - ДВ, бр. 67 от 2006 г., 
                                                  в сила от 18.08.2006 г.)  
       Идентификационен Документ (паспорт), Придружаващ Регистрираните 
                                 еднокопитни 
     Общи насоки 
     I. Паспортът съдържа всички инструкции, нужни за неговото използване, 
както и данни за компетентния орган, който го е издал. 
     II. Съдържаща се в паспорта информация 
     А. Паспортът задължително съдържа следната информация: 
     1. Раздел I: 
     Собственик 
     Име на собственика или упълномощено от него лице. 
     2. Раздели II и III: 
     Идентификация 
     Еднокопитното животно трябва да бъде идентифицирано от компетентния 
орган. 
     3. Раздел IV: 
     Вписване на проверките на идентичност. 
     Ако това се изисква от законовите или подзаконовите нормативни актове, 
проведените проверки за идентичността на еднокопитното се вписват от 
компетентния орган. 
     4. Раздели V и VI: 
     Вписване на ваксинации. 
     Всички ваксинации се вписват в раздел V (само за конска инфлуенца) и в 
раздел VI (всички останали ваксинации). 
     5. Раздел VII: 
     Здравни лабораторни изследвания 
     Вписват се всички проведени изследвания за установяване наличието на 
заразни заболявания. 
     6. Раздел IХ: 
     Третиране с медицински препарати 
     Част I и част II или част III от този раздел трябва да бъдат изцяло 
попълнени в съответствие с приложената инструкция към този Раздел. 
     Б. Паспортите могат да съдържат и следната информация: 
     Раздел VIII: 



     Основни здравни изисквания 
     Раздел VIII съдържа основните здравни изисквания 
     Изброени са и заболяванията, които задължително се отбелязват в здравния 
сертификат. 
                                  Раздел I 
 Данни за собствеността 
     1. За състезателни цели националността на коня е тази на неговия 
собственик. 
     2. При промяна на собствеността паспортът незабавно се предава на 
издалата го организация, асоциация или официална агенция, заедно с името и 
адреса на новия собственик, за пререгистрация и предаване на новия 
собственик. 
     3. Ако конят има повече от един собственик или ако конят е собственост 
на фирма, в паспорта се вписват името и националността на лицето, което 
отговаря за него. Ако собствениците са от различна националност, то те трябва 
да се споразумеят относно националността на коня. 
4. Когато Federation equestre internationale одобри отдаването/вземането 
под наем на кон от национална федерация по конен спорт, информацията за 
подобни сделки се документира от съответната национална федерация. 

 
Дата на 
регистрация от 
организацията, 
асоциацията, 
или 
официалната 
агенция 
Date of 
registration, by 
the organization, 
association, or 
official agency 

 
Име на 
собственик
а 
Name of 
owner 

 
Адрес на 
собственика 
Address of 
owner 

 
Националност 
на собственика
Nationality of 
owner 

 
Подпис на 
собственик
а 
Signature of 
owner 

 
Подпис и 
печат на 
организацията
, асоциацията, 
или 
официалната 
агенция 
Organization, 
association or 
official agency 
stamp and 
signature 

      
      
      

 
   Раздел II 
(1) No d'identification/ dentification N/ Идентификационен номер: 
(2) Nom/Name/Име: 
(3) Sexe/Sex/Пол: 
(4) Robe/Colour/Цвят: 
(5) Race/Breed/Порода: 
(6) par/by/от/баща/: 
(7) а) et/and/и/майка/: 
(7) б) par/by/от/баща на майката/: 
(8) Date de Naissance/Date of foaling/Дата на раждане: 



(9) Lieu d'elevage/Place where bred/ Място на отглеждане: 
(10) Naisseur(s) -/Breeder(s) -/Развъдчик: 
(11) Certificat d'origine valide' le/Origin certificate validated on/ 
Сертификатът за произход е потвърден от: 
- Nom de l'autorite competente/Name of the competent authority/ 
Наименование на компетентния орган: 
- Adresse/Address/Адрес: 
- No de tеlеphone/Telephone number/Телефонен номер: 
- No de tеlеcopie/Fax number/Номер на факс: 
- Signature (nom en lettres capitales et Qualitе du signataire)/ 
Signature (Name in capital letters and capacity of signatory)/Подпис (Име с 
главни букви и длъжност на долуподписания): 
- Cachet/Stamp/Печат: 
Раздел III 

 
(19) Signalement releve sous la mere par/Description taken with dam by/ 
Описание, направено под майката (преди отбиване): 
Tete/Head/Глава: 
Ant. G/Foreleg L/Преден ляв крайник: 
Ant. D/Foreleg R/Преден десен крайник: 
Post. G/Hindleg L/Заден ляв крайник: 
Post. D/Hindleg R/Заден десен крайник: 
Corps/Body/ Компетентен орган: 
Marques/Markings/Белези/Маркировка/: 
Le/On/На/Дата/: 
(20) Circonscription/District/Област: 
(21) Signature et cachet du vetarinafre agree (ou deli'autoritе 
compеtente) (en lettres capitales)/ 
Signature and stamp of qualified veterinary surgeon (or competent 
authority) (in capital letters)/ 
Подпис и печат на квалифицирания ветеринарен лекар (или компетентен 
орган) (главни букви): 
Раздел IV 
Идентифициране на описания в паспорта кон 
Идентичността на коня се проверява с цел да се удостовери дали 
констатираната идентичност съвпада с тази, която е вписана в табличната 
страница на паспорта. 

 
Дата 
 
Date 

 
Град и държава 
 
Town and country 

 
Цел на контрола 
(събитие, здравен 
сертификат, т.н) 
 
Purpose of control 
(event, health 
certificate, etc.) 

 
Подпис, име (с печатни букви) и 
статут на служителя, извършващ 
идентификацията 
 
Signature, name (printed) and status of 
official verifying the identification 



    
    
    
    
    
 
   Раздел V 
Само за инфлуенца по конете 
Отбелязване на ваксинациите 
Данните за всяка извършена ваксинация се нанасят четливо и в 
необходимите подробности, като се заверяват с името и подписа на ветеринарния 
лекар, извършил ваксинацията. 

 
Vaccin / Vaccine / Ваксина  

Дата 
Date 

 
Място 
Place 

 
Държава 
Country 

 
Име 
Name 

 
Номер на партидата 
Batch number 

 
Име (с печатни букви) и подпис 
на ветеринарния лекар 
Name (printed) and signature of 
veterinarian 

      
      
      
      
      
      

 
   Раздел VI 
Болести, различни от инфлуенцата по конете 
Отбелязване на ваксинациите 
Подробности за всички извършени ваксинации на коня се вписват подробно и 
ясно и се потвърждават, като ветеринарният лекар поставя името и подписа си. 

 
Vaccin / Vaccine / Ваксина 

 
Дата 
Date 

 
Място 
Place 

 
Държава 
Pays 
Country 

 
Име 
Nom 
Name 

 
Партиден 
номер Numero 
du lot 
Batch number 

 
Болест(-и) 
Maladie(s) 
Disease(s) 

 
Име (с главни букви) и 
подпис на ветеринарния 
лекар 
Nom en capitales et 
signature du veterinaire 
Name (printed) and 
signature of veterinarian 

       
       
       
       
       
       
       



 
   Раздел VII 
Лабораторни анализи 
Резултатите от всяко проведено изследване от ветеринарен лекар или 
одобрена от НВМС лаборатория за трансмисивни болести се вписват подробно и 
ясно от ветеринарен лекар или лаборатория, оторизирана от НВМС. 

 
Дата 
Date 
Data 

 
Тестване заразна 
болест 
Maladies 
transmissibles 
concernees 
Transmissible 
disease tested for 

 
Вид 
тестване 
Nature de 
l'examen 
Type of test

 
Резултат от 
теста 
Resultat de 
l'examen 
Result of test

 
Официална 
лаборатория, където е 
изпратена пробата 
Laboratoire officiel 
d'analyse du prelevement 
Official laboratory to 
which sample is sent 

 
Име (печатно) и 
подпис на 
ветеринарния лекар 
Nom en capitales et 
signature du 
veterinaire 
Name (printed) and 
signature of 
veterinarian 

      
      
      
      
      
      

 
   Раздел VIII 
Основни здравни изисквания 
Тези изисквания не важат за влизане в Общността 
Аз, долуподписаният(1) удостоверявам, че еднокопитното животно, описано 
в паспорт № ............., издаден от ..............., отговаря на следните 
условия: 
Je soussigne[1] certifie que l'equide decrit dans le passeport no 
......................... delivre par ....................................... 
satisfait aux conditions suivantes: 
I, the undersigned[1], hereby certify that the equid described in 
passport No .............. issued by ........................................ 
satisfies the following conditions: 
а) животното е прегледано в настоящия ден, няма клинични симптоми на 
заболяване и е годно за транспортиране; 
a) il a ete examine ce jour, ne presente aucun signe clinique de maladie 
et est apte au transport; 
a) it has been examined this day, presents no clinical sign of disease 
and is fit for transport; 
б) животното не е предназначено за клане в рамките на национална 
програма за ерадикация на заразно заболяване; 
b)il n'est pas destine а l'abattage dans le cadre d'un programme 
national d'eradication d'une maladie transmissible; 
b) it is not intended for slaughter under a national eradication 



programme for a transmissible disease; 
в) животното не идва от стопанство, което е подложено на рестриктивни 
мерки поради здравни причини и не е било в контакт с животни от такова 
стопанство; 
c) il ne provient pas d'une exploitation faisant l'objet de mesures de 
restriction pour des motifs de police sanitaire et n'a pasete en contact 
avec desequides d'une telle exploitation; 
c) it does not come from a holding subject to restrictions for animal 
health reasons and has not been in contact with equidae on such a holding; 
г) доколкото ми е известно, през последните петнадесет дни преди 
натоварването животното не е било в контакт с еднокопитни животни, които са 
заразени. 
d) а ma connaissance, il n'a pas ete en contact avec desequides 
atteints d'une maladie transmissible au cours des 15 jours precedant 
l'embarquement. 
d) to the best of my knowledge, it has not been in contact with equidae 
affected by a transmissible disease during the 15 days prior to loading. 
---------------------- 
(1) Този документ трябва да бъде подписан в срок 48 часа преди 
задграничното транспортиране. 
[1] Ce document doit etre signe dans les 48 heures precedant le 
deplacement international de l'equide. 
[1] This document must be signed within 48 hours prior to international 
transport of the equid. 
---------------------- 
ТОЗИ СЕРТИФИКАТ Е ВАЛИДЕН В СРОК ОТ ДЕСЕТ ДНИ СЛЕД ПОДПИСВАНЕТО 
МУ ОТ 
ОФИЦИАЛНИЯ ВЕТЕРИНАРЕН ЛЕКАР 
LA PRESENTE CERTIFICATION EST VALABLE 10 JOURS А COMPTER DE LA DATE 
DE 
SA SIGNATURE PAR LE VETERINAIRE OFFICIEL 
THIS CERTIFICATION IS VALID FOR 10 DAYS FROM THE DATE OF SIGNATURE 
BY 
THE OFFICIAL VETERINARIAN 

 
Дата 
Date 
Date 

 
Място 
Lieu 
Place 

 
Поради епидемиологични причини 
отделен здравен сертификат 
придружава този паспорт 
Pour des raisons epidemiologiques 
particulieres, un certificat sanitaire separe 
accompagne le present passeport 
For particular epidemiological reasons, a 
separate health certificate accompanies 
this passport 

 
Име с печатни букви и 
подпис на официалния 
ветеринарен лекар 
Nom en capitales et signature 
du veterinaire officiel 
Name in block letters and 
signature of official 
veterinarian 

   
Да/не (ненужното се зачерква)  



Oui / non (barrel la mention inutile) 
Yes / no (delete as appropriate) 

  

 
Да/не (ненужното се зачерква) 
Oui / non (barrel la mention inutile) 
Yes / no (delete as appropriate) 

 

  

 
Да/не (ненужното се зачерква) 
Oui / non (barrel la mention inutile) 
Yes / no (delete as appropriate) 

 

  

 
Да/не (ненужното се зачерква) 
Oui / non (barrel la mention inutile) 
Yes / no (delete as appropriate) 

 

 
    Болести, за които се прави потвърждение чрез сертификата, приложен към 
паспорта 
     1. Африканска чума по конете (Peste equine - African horse sickness) 
     2. Везикулозен стоматит (Stomatite vesiculeuse - vesicular stomatitis) 
     3. Дурин (Dourine - dourine) 
     4. Сап (Morve - glanders) 
     5. Енцефаломиелит по конете (всички видове) - Encephalomyelites equines 
(tous types) - equine encephalomyelitis (all types) 
     6. Инфекциозна анемия (Anemie infectieuse - infectious anaemia) 
     7. Бяс (Rage - rabies) 
8. Антракс (Fievre charbonneuse - anthrax) 
Раздел IX 
Медицински манипулации 

 
Идентификационен номер на 
животното (1) (9): 
........................... 

 
 
Част I 
 
Дата и място на издаване: (9) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 
Компетентен орган, издал тази част от идентификационния документ.(9): . . . . . . 
 
Част II (с изключение на животни, предназначени за клане за консумация от хора, 
трябва да се препотвърди при смяна на собственика)  
 
_________________________________________________________________________
_______ 
 



Аз, долоподписаният собственик (2)/представител на собственика (2) удостоверявам, 
че животното, описано в този идентификационен документ, не е предназначено за 
клане с цел консумация от хора (3) 

 
 
Дата и място 

 
Име (с главни букви) и подпис на 
собственика или на негов/неин 
представител 

 
Име (с главни букви) и подпис на 
компетентния орган 

   
   

 
 
Част III—A (валидна само във връзка с Част III—Б) 
 

 
Аз, долоподписаният собственик (2)/представител на собственика (2), удостоверявам, 
че животното, описано в този идентификационен документ, не е предназначено за 
клане за консумация от хора (3) 
 
Дата и място 

 
Име (с главни букви) и подпис на 
собственика или на негов/неин 
представител 

 
Име (с главни букви) и подпис на 
компетентния орган 

   
   

 
 
Част III—Б (информацията е задължителна за коне по Част III — A) 
 
 
Информация за лечебни манипулации 

 
Ветеринарен лекар
прилагащ и/или 
предписващ 
лечението 

 
Дата на последно третиране с 
ветеринарномедицински продукт, 
съдържащ субстанции, които не са 
включени в приложение I, II, III или IV 
на Наредба № 25 от 2006 г. за 
определяне нормите за максимално 
допустими стойности на остатъчни 
количества от 
ветеринарномедицински продукти в 
суровини и храни от животински 
произход - Регламент 2377/99 
(дата/месец/година) 

 
Място 
-код на 
държавата 
- пощенски код 
-място 

 
Субстанция/и в 
състава на 
ветеринарно-
медицинския 
продукт, които не са 
включени в Анекси 
I, II, III или IV на 
Регламент 2377/99 
(5) (6) 

 
Име: (7) 
Адрес: (7) 
Пощенски 
код: (7) 
Населено 
място: (7) 
Телефонен 
№:(8) 

 
Подпис



     
     
     
 
 
        (1) Идентификационен номер, както е посочено в Част II (1) от 
идентификационния документ. 
     (2) Не се попълва, когато е неприложимо. 
     (3) Животното може да бъде лекувано с ветеринарномедицински продукти, 
които съдържат субстанциите, изброени в приложение I, II, III или IV на 
Наредба № 25 от 2006 г. за определяне нормите за максимално допустими 
стойности на остатъчни количества от ветеринарномедицински продукти 
в суровини и храни от животински произход (ДВ, бр. 23 от 2006 г.) - 
Регламент 2377/99, както и други субстанции. Записването на медицинските 
манипулации в Част III-Б - се попълва по избор, когато животните не са 
предназначени за консумация от хора. 
     (4) Когато животно е третирано с ветеринарномедицински продукти, които 
съдържат субстанциите, изброени в приложения I, II, III или IV на Наредба 
№ 25 от 2006 г. за определяне нормите за максимално допустими стойности на 
остатъчни количества от ветеринарномедицински продукти в суровини и храни от 
животински произход (ДВ, бр. 23 от 2006 г.) - Регламент 2377/99, или с други 
субстанции, с изключение на тези, изброени в приложение IV на тази Наредба 
(регламент), животното може да се консумира от хора, след изтичане на 
шестмесечен карентен срок от датата на последното третиране, като тя се 
вписва в Част III-Б. 
     (5) Максимално допустимите стойности на остатъчни количества от 
ветеринарномедицински продукти в суровини и храни от животински произход се 
проверяват в приложенията на Наредба № 25 от 2006 г. за определяне нормите за 
максимално допустими стойности на остатъчни количества от 
ветеринарномедицински продукти в суровини и храни от животински произход 
(ДВ, бр. 23 от 2006 г.) - Регламент 2377/99. 
     (6) Когато животно е третирано с продукт, който не е бил включен в 
приложения I, II или III от Наредба № 25 от 2006 г. за определяне нормите за 
максимално допустими стойности на остатъчни количества от 
ветеринарномедицински продукти в суровини и храни от животински произход 
(ДВ, бр. 23 от 2006 г.) - Регламент 2377/99 към момента на 
прилагането му, ветеринарният лекар посочва карентен срок не по-малък от 
7 дни за мляко и 28 дни за месо, включително мазнини и/или вътрешни органи. 
     (7) Името, адресът, пощенският код и населеното място се вписват с 
печатни букви. 
     (8) Телефонен номер на ветеринарния лекар, включително кодът на 
държавата и региона. 
     (9) Когато Раздел IX е съпроводен с идентификационния документ, част I 
не се попълва. 
                                                            Приложение № 2 
                                                          към чл. 4, ал. 1  



 Заболявания, подлежащи на задължително обявяване 
     1.  Дурин; 
     2.  Сап; 
     3.  Енцефаломиелити по еднокопитните (всички видове); 
     4.  Инфекциозна анемия; 
     5.  Бяс; 
     6.  Антракс; 
     7.  Африканска чума по конете; 
     8.  Везикулозен стоматит. 
                                                           Приложение № 3 
към чл. 11, ал. 1  

 
Здравно удостоверение (а) 
 
Паспорт № .................................................................... 
 
Аз, долуподписаният .......................................................... 
 
............................................................................., 
 
(трите имена на ветеринарния лекар, изписани с главни букви) 
 
на длъжност: ................................................................, 
 
удостоверявам (б), че описаното еднокопитно животно отговаря на следните 
изисквания: 
 
     1. прегледано е днес и не е показало клинични признаци на заболяване; 
 
     2. не е предназначено за клане по национална програма за ликвидиране на 
заразна болест; 
 
     3. не идва от територията или част от територията на държава—членка на ЕС, 
или трета страна, която не е свободна от болестта АЧК (в), или  
 
     — идва от територията или част от територията на държава—членка на ЕС, 
която не е свободна от болестта АЧК, и е изследвано през карантинния период с 
РСК тест (реакция за свързване на комплемента) или реакция ЕЛАЙЗА за доказване 
на антитела с отчитане на отрицателен резултат, когато не е ваксинирано срещу 
АЧК или е ваксинирано срещу АЧК не по-късно от последните 2 месеца преди 
натоварването и е изследвано двукратно чрез РСК тест или реакция ЕЛАЙЗА за 
доказване на антитела, без да е било отчетено увеличение на титъра на 
антителата: 
 
изследванията са проведени в: ................................................ 



 
.............................................................................. 
 
(посочва се карантинното депо) 
 
на: ......................................................................... 
 
между ................................. и .................................... 
 
(в) 

  

  
(дата на постъпване 
в депото) 

 
(дата на напускане 
на депото) 

 
     — не е ваксинирано/ваксинирано е срещу болестта АЧК на: ................. 
 
..................................................................... (в) (1); 
 
     . не идва от животновъден обект, който е бил под възбрана поради изброените 
здравни причини, нито е било в контакт с еднокопитни животни от обект, поставен 
под възбрана, или: 
 
      а) са изминали най-малко 6 месеца от последния действителен или вероятен 
контакт със заразено от дурин животно; за жребците тази забрана се прилага до 
датата на кастрирането им; 
 
     б) са изминали най-малко 6 месеца от унищожаване на последното болно 
животно от сап, всички видове енцефаломиелит и везикулозен стоматит; 
 
     в) обектът е бил под възбрана до унищожаване на последното животно, болно от 
инфекциозна анемия, а останалите животни в обекта са показали отрицателна 
реакция на Когинс тест, проведен двукратно през три месеца; 
 
     г) е изминал 1 месец от последния регистриран случай на бяс; 
 
     д) са изминали 15 дни от последния регистриран случай на антракс; 
 
     е) за обект, в който болестта е ликвидирана чрез унищожаване на всички 
животни, периодът на възбраната е 30 дни от датата на почистване и 
дезинфекциране на помещенията в обекта след ликвидиране на последното 
животно; за болестта антракс този период е 15 дни; 
 
     5. през последните 15 дни преди издаване на това удостоверение животното не е 
било в контакт с други еднокопитни, болни от заразна болест; 
 



     6. при прегледа се установи, че животното е в състояние да бъде превозвано в 
съответствие с разпоредбите на Наредбата за изискванията за хуманно отношение 
към животните по време на транспорт; 
 
     7. животното е в състояние, годно за транспортиране.  
 
................ 

  
...................... 

 
(място) 

  
(дата) 

   
....................... 

   
(печат и подпис на 
ветеринарния лекар) (1) 

 
__________________ 

 

 
(1) Името се изписва с главни печатни букви, до него се отбелязва длъжността. 
 
(а) Тази информация не се изисква, когато съществува двустранно споразумение 
между държавата изпращач и държавата получател. 
 
(б) Срок на валидност — 10 дни. 
 
(в) Да се зачертае излишното. 
 
(г) Датата на ваксиниране се вписва в паспорта. 
 
                                                            Приложение № 4 
към чл. 11, ал. 2  

 
Здравен сертификат 
 
за обмен на еднокопитни животни между 
Република България и държавите—членки на ЕС 
  

№: 
  

................ 
 
Държава членка на изпращане: 
 
................................................................................ 
 
Компетентни власти: 



 
................................................................................ 
 
Местни компетентни власти: 
 
................................................................................ 
 
     I. Брой еднокопитни:  
 
     II. Идентификация на животните: 

 
 
 

 
Брой  
животни 

 
Вид животни (кон, 
магаре, муле, катър) 

 
Порода, 
възраст, пол 

 
Идентификационен метод и 
идентификация(1) 

 
 
 

 
_______________________________________________________________________
________ 
 
(1) Ако животните са за клане — вид на специалната марка. Към настоящия 
сертификат може да се приложи и паспорт, идентифициращ еднокопитното 
животно, при условие, че е посочен номерът на паспорта. 
 
_______________________________________________________________________
________ 
 
................................................................................ 
 
      III. Произход и местоназначение на животните. 
 
Животното/ите се изпраща/т: 
 
от:  
 
................................................................................ 
 
(място на износ) 
 
до: 
 



................................................................................ 
 
(страна членка и местоназначение) 
 
Име и адрес на изпращача: ...................................................... 
 
................................................................................ 
 
Име и адрес на получателя: ..................................................... 
 
................................................................................ 
 
     IV. Здравна информация (а) 
 
     Аз, долуподписаният ветеринарен лекар, удостоверявам, че описаното/ите по-
горе животно/и отговаря/т на следните изисквания: 
 
     1. прегледано е днес и не е показало никакви клинични признаци на заболяване; 
 
     2. не е предназначено за клане по национална програма за ликвидиране на 
заразна болест; 
 
     3. не идва от територията или част от територията на държава—членка на ЕС, 
или трета страна, която не е свободна от болестта АЧК, или  
 
     — идва от територията или част от територията на държава—членка на ЕС, 
която не е свободна от болестта АЧК, и е изследвано през карантинния период с 
РСК тест (реакция за свързване на комплемента) или реакция ЕЛАЙЗА за доказване 
на антитела с отчитане на отрицателен резултат, когато не е ваксинирано срещу 
АЧК или е ваксинирано срещу АЧК не по-късно от последните 2 месеца преди 
натоварването и е изследвано двукратно чрез РСК тест или реакция ЕЛАЙЗА за 
доказване на антитела, без да е било отчетено увеличение на титъра на 
антителата: 
 
Изследванията са проведени във: ................................................ 
 
................................................................................ 
 
(посочва се карантинното депо) 
 
на: ................................................................................ 
 
Между ..................................... и .................................. 
 
(б) 



  
(дата на постъпване 
в депото) 

 
(дата на напускане 
на депото) 

 
     — не е ваксинирано/ваксинирано е срещу болестта АЧК на: ................(б) 
 
     4. не идва от животновъден обект, който е бил под възбрана поради изброените 
по-долу здравни причини, нито е било в контакт с еднокопитни животни от обект, 
поставен под възбрана, или:  
 
     а) са изминали най-малко 6 месеца от последния действителен или вероятен 
контакт със заразено от дурин животно; за жребците тази забрана се прилага до 
датата на кастрирането им; 
 
     б) са изминали най-малко 6 месеца от унищожаване на последното болно 
животно от сап, всички видове енцефаломиелит и везикулозен стоматит; 
 
     в) обектът е бил под възбрана до унищожаване на последното животно, болно от 
инфекциозна анемия, а останалите животни в обекта са показали отрицателна 
реакция на Когинс тест, проведен двукратно през три месеца; 
 
     г) е изминал 1 месец от последния регистриран случай на бяс; 
 
     д) са изминали 15 дни от последния регистриран случай на антракс; 
 
     е) за обект, в който болестта е ликвидирана чрез унищожаване на всички 
животни, периодът на възбраната е 30 дни от датата на почистване и 
дезинфекциране на помещенията в обекта след ликвидиране на последното 
животно; за болестта антракс този период е 15 дни; 
 
     5. през последните 15 дни преди издаване на това удостоверение животното не е 
било в контакт с други еднокопитни, болни от заразна болест; 
 
     6. при прегледа се установи, че животното е в състояние да бъде превозвано в 
съответствие с разпоредбите на Наредбата за изискванията за хуманно отношение 
към животните по време на транспорт; 
 
    7. животното е в състояние, годно за транспортиране.  
 
    V. Сертификатът е валиден 10 (десет) дни от датата на издаването.  
 
Съставен e в ...................................., дата ........................ 
 
................................................................................ 
 



(място на съставяне) 
  

............................... 
  

(подпис на официалния 
ветеринарен лекар) 

 
................................................................................ 
 
(с главни печатни букви: име и длъжност на подписания ветеринарен лекар) 
 
_______________________ 
 
(а) Тази информация не се изисква, когато съществува двустранно споразумение 
между държавата изпращач и държавата получател.  
 
(б) Излишното се зачертава 
 
 
 
 
 


